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Smrt Sandžaja Gandhija 
hud udarec ge, IndirS 
Gandhi in vsej Indiji
v NEW DELHI, In. — Nepri
čakovana smrt v letalski ne- 
Sr<2ei 33 let starega sina mi
nistrske predsednice Indire 
Gandhi, Sandžaja Gandhija, 
ntegne imeti daljnosežne po
ledice v političnem življe
nj11 te po prebivalstvu naj- 
Veeje demokratične države 
na svetu.

Vsi so pričakovali, da bo 
andžaj Gandhi nasledil svo

jo mater na čelu indijske 
^iade in da se bo tako nada- 
jevala politična dinastija, ki 

N* je ustanovil oče Indire 
Gandhi, Jawaharlal Nehru. 
Splošno znano je bilo, da je 

želela sama Indira Gandhi 
ln da sta si bila sin in mati 

blizu tako v osebnem ka- 
0r v političnem smislu.
No je ga. Gandhi zvedela 
smrt svojega sina, je pohi- 

eia v bolnico, kamor so pre
peljali truplo Sandžaja Gand
ija, ostala sama v bolniški 

^°bi s truplom sina in dalj 
L'asa jokala.

P° vplivu, ki ga je imel v 
rzavi — čeprav ne po polo- 
aju — so vsj poznavalci in- 

c 'jskih p o 1 i t i č nih razmer 
Srnatrali Sandžaja Gandhija 
^ drugo najmočnejšo osebo 
v Indiji.

Indira Gandhi je bila tako 
Navezana na sina, da jb bo 
njegova smrt gotovo hudo 
PNzadela in mnogi predvide- 
'rijo, da bo to nenadno izgu- 

0 le s težavo prebolela.
. Gdhod Sandžaja Gandhija 
le °dprl veliko vrzel v indij- 
f. 1 P°litiki in ni nobenega, ki 

lahko prevzel njegovo vlo- 
Inko med zaupniki mini- 

^ rske predsednice, kakor v 
nriamentu samem.

^•heraSno demokratska 
sfranka zopet zmagala 

japonskih volitvah
JOKIO, Jap. — Na sploš- 
j.' Parlamentarnih volitvah, 
j1 so bile preteklo nedeljo na 
aponskem, je ponovno zma- 
a a vodilna liberalno demc- 

1 j'atska stranka in sicer z ve- 
1 ’° večino v obeh domovih

Pariamenta.

str^^era^n° ^ e m 0 k r a tska 
^nka z najnovejšo zmago 
aljuje z neprekinjeno tra- 

lcljo volivnih zmag, ki jih 
6 Začela že 1. 1948. 
faradi nepričakovane smrti 
Wjsnjega voditelja stranke, 

r).asajošija Ohire, dne 12. ju- 
la. bodo morali poslanci 
ranke izvoliti novega mi- 

p1 sirskega predsednika. Ana- 
1 1'1 tukajšnjih političnih 

^azmer menijo, da imata za- 
jn rat prednost 69 let stari 
°sio Komoto in 62 let stari 
asuhira Nakasone.K

^ omoto je trgovec po po
sl 1CU sPos°ben gospodar- 
2aVenlk, Nakasone pa se je 
^amrnal predvsem za poveča- 

0 v*0g° Japonske v medna- 
ui politiki. Nakasone je 

u 1 vnet pristaš okrepitve 
^aP°nskega obrambnega mi- 
j. rslva, kar je sporno po- 

lcno vprašanje na Japon- 
s«em.

Nomoto in Nakasone sta
a lonjena ZDA in opazo-

oi ne pričakujejo nobenih 
Olstvr ••

Novi grobovi
John Rossman 

Včeraj je v Slovenskem 
domu za ostarele na Neff Rd., 
kjer je stanoval zadnjih 5 let, 
umrl 88 let stari John Ross
man, vdovec po leta 1964 
umrli ženi. Rose, roj. Dule, 
oče Roberta J. in Mrs. Don
ald (Dolores) Miller, 3-krat 
stari oče, brat Mrs. Frank 
(Rose) Skoda in pok. Gaš
perja, Lestera in Theodore-a. 
Pogreb bo iz Grdinovega po
grebnega zavoda na Lake 
Shore Blvd. jutri, v četrtek, 
v cerkev sv. Križa ob 10. 
dopoldne, nato na Kalvarijo. 
Na mrtvaškem odru bo danes _ 
popoldne od 2.- do 4. in zve
čer od 7. do 9. Družina bo 
hvaležna za darove v pokoj
nikov spomin Slovenskemu 
domu za ostarele.

Joseph Strumbel 
Umrl je 71 let stari Joseph 

Str umbel, mož Jennie, roj. 
Mohorčič, oče Rosalie Franks 
(Vermillion, O.), tast Johna 
A. ml., 5-krat stari oče, brat 
Franka, Sdwarda (Sunrise, 
Fla.), Jennie Komar in Jose
phine. Pogreb bo iz Zak po
grebnega zavoda na 6016 St. 
Clair A ve. jutri, v četrtek, ob 
9.30 dopoldne, v cerkev sv. 
Vida ob 10, nato na pokopa
lišče Vernih duš. Na mrtva
škem odru bo danes od 2. do 
9. zvečer. Družina priporoča 
darove v pokojnikov spomin 
za Holy Family Cancer Home.

George M. Lesefky 
Preteklo nedeljo je na svo

jem domu na 366 E. 272 St. 
po dolgi bolezni umrl 58 let 
stari George M. Lesefky, ro
jen v Brownsvilleu, Pa., od 
koder je prišel v Cleveland 
1. 1929, mož Mildred Jean, roj. 
Smith, oce Thomasa (Lake- 
wood, O.). Katherine Sloan 
(Wyo.), Georgea ml., Con
stance Tomažič, Franka 
(Kal.), Phillipa in Core, 8- 
krat stari oče, zaposlen pri 
Addressograph Multigraph 
Co. skozi 25 let, dokler ga ni 
bolezen prisilila, da je šel v 
pokoj. Pogreb bo iz Želeto- 
vega pogrebnega zavoda na 
E. 152 St. jutri, v četrtek, ob 
8.45 zjutraj, v cerkev sv. Vi
ljema ob 9.30, nato na poko
pališče Vernih duš. Na mrt
vaškem odru bo danes popol
dne od 2. do 5. in zvečer od 
7. do 9.

Požar v nebotičniksi v 
Manhaitanii ogrožal 
življenja več ljudi

NE W YORK, N.Y. — Na 
20. nadstropju visokega ne
botičnika na Park Ave. v 
Manhattanu je izbruhnil ve
lik požar. Gasilci so se mora
li truditi pri gašenju požara, 
ker je bil v tako visokem 
nadstropju in ker je bilo to
liko dima.

Nebotičnik je visok kar 44 
nadstropij in gasilci so mora
li rešiti več sto ljudi, ki so 
bili v nadstropjih, višjih od 
požara. Kljub izredni nevar
nosti ni nihče izgubil življe
nja, več kot 115 ljudi so1 pa 
morali prepeljati v bolnice 
zaradi vdihavanja dima in 
drugih telesnih poškodb.

Predstavnik n e w y o rških 
gasilcev John Mulligan je 
rekel, da ni bilo nobene ne
varnosti, da bi požar uničil 
ali zajel vse poslopje. Največ 
težav pri gašenju požara so 
imeli gasilci zaradi strupene 
ga plina, ki je nastal, ko so 
goreli razni plastični predme
ti, je povedal Mulligan.

Pri gašenju požara je sode
lovalo 240 gasilcev.

---------o---------

Manjši potresni sunki 
v flržavi Washington 
razburili prebivalce

SEATTLE, Wash. — V zad
njih dneh so 'občani tega ve
likega mesta čutili več manj
ših potresnih sunkov. Člove
ških žrtev ni, kakor- tudi ne 
gmotne škode. Občani so se 
pa bali, da je Mt. St. Helens 
zopet izbruhnila.

Mt. Baker, vulkan, ki je 
blizu kanadske meje, izhla- 
peva paro že 5 let. Novost je 
bil manjši potresni sunek v 
bližini tega vulkana. Vulka- 
nologi in geologi še zdaj ne 
vedo, ali je potres povezan z 
vulkanom. Možno je, da bo 
tudi Mt. Baker začel bruha
ti, a večjih znakov za to za
enkrat ni.

Mt, St. Helens sedaj dokaj 
miruje, a vulkanologi poudar
jajo,, da je ta vulkan še ved
no nevaren. V kraterju se 
dviga val lave, a zelo počasi. 
Pritisk plina v notranjosti 
vulkana lahko povzroči še 
en izbruh, menijo, a ne mo
rejo predvidevati, ako se bo 
to res zgodilo.

Vzhodna Nemčija in 
Poljska sta ukinili 
odprto mejo med seboj

VZH. BERLIN, V. Nem. — 
Že pred 8 leti sta Vzhodna 
Nemčija in Poljska ukinili 
vse omejitve glede izmenjavo' 
denarja svojih državljanov, 
ki so kupovali ali letovali v 
eni ali drugi državi.

Poljski turist v Vzhodni 
Nemčiji je mogel prinesti s 
seboj svoj denar, kupovati 
na trgu v sosednji državi 
ter vzeti nazaj na Poljsko 
vse blago, ki ga je nakupil, 
brez omejirev. Isto so mogli 
storiti na Poljskem vzhodno
nemški državljani.

Ker so se pa v zadnjem le
tu gospodarske razmere na 
Poljskem znatno poslabšale v 
primerjavi s tistimi v Vzhod
ni Nemčiji, je bila poljska 
vlada prisiljena omejiti vso
to poljskega denarja, ki jo je 
smel Poljak vzeti v Vzhodno 
Nemčijo.

Pretekli teden je vzhodno
nemška vlada podvzela slič
ne ukrepe proti Poljakom. 
Predstavniki obeh držav so 
priznali — seveda neuradno 
— da program ni prinesel ne 
eni ne drugi državi zaželje- 
nih rezultatov.

Med težavami, ki so se po
javile, so bili primeri, ko so 
Poljaki prišli v Vzhodno 
Nemčijo, šli v najbližnjo me
sarijo ter nakupili- do 20.kg. 
mesa. Meso so seveda odnesli 
nazaj na Poljsko. Jezni 
vzhodnonemški potrošniki so 
se pritoževali, da ni ostalo v 
mesnicah dovolj mesa zanje.

Prednost za Vzhodne Nem
ce pa je bila v tem, da je bil 
njihov denar dvakrat več 
vreden na Poljskem kot do
ma. To jim je omogočilo do
kaj razkošne izlete v razna 
poljska letovišča, kjer je nji
hovo samozavestno obnašanje 
močno užalilo Poljake.

CARTER V JUGOSLAVIJI; 
RAZGOVORI V BENETKAH 
BREZ VEČJEGA POMENA

Kupujte pri trgovcih, ki 
oglašujejo v tem listu!

Svoji k svojim!
OPDobooooooooooooooooooooc

VREME
Pretežno' sončno, vroče in 

soparno danes z najvišjo tem
peratura okoli 88 F. Slično 
vreme jutri, a z možnostjo 
krajevnih neviht. Naj viši a 
temperatura okoli 85 F.

Jimmy Carter

BEOGRAD, SFRJ. — Vče
raj dopoldne je prispel v Beo
grad na obisk ameriški pred
sednik Jimmy Carter. V Ju
goslaviji je ostal le en dan in 
je že odletel proti Španiji.

Na beograjskem letališču 
so Carterja pričakali najvišji 
voditelji Jugoslavije in spre
jem predsednika je bil dokaj 
topel. S svojim obiskom je 
hotel Carter poudariti pomen 
neodvisne in stabilne Jugo
slavije za ameriško zunanjo 
politiko v tem delu sveta.

Carter se ni udeležil pogre
ba predsednika Tita, kar je 
užalilo nekatere v tej državi. 
V Beogradu je pa Carter re
kel o Titu, da je bil pomem
ben ‘državnik in voditelj in 
da ga je spoštoval. Prva važ
na točka na Carterjevem 
sporedu po prihodu v Beo
grad, je bil obisk groba Tita, 
kjer je položil venec.

V svojih razgovorih z ju
goslovanskimi voditelji je 
Carter osebno potrdil, da se 
naslanja njegova politika na- 
pram Jugoslaviji na to, da o- 
stane ta država svobodna, e- 
notna in v najboljših odno
sih, tako političnih kot go
spodarskih, z ZDA.

Ker je Jugoslavija danes 
sredi zelo resnih gospodar
skih težav, je Carter obljubii

Djilas o stalinistični revoluciji v Jugoslaviji {1941-1945)

tiki.

enih sprememb v japon- 
notranji in zunanji poli

li.
Veliko višje številke so bi

le pri Rusih, ki so jih Britan
ci prav tako izročili, kar je 
pomenilo za marsikoga takoj
šnjo smrt, za druge pa počas
no umiranje po sovjetskih ta
boriščih.

Britanci niso spoznali ili 
pa vsaj niso javno povedali, 
da ni bila Sovjetska zveza po 
veljavnih pravilih normalna 
ali zakonita država.

Še veliko manj zakonita je 
bila jugoslovanska vlada. Bili 
smo povsem nova, divja re
volucijska sila brez pravilno 
izvoljenega vodstva, brez sod
stva in brez vsega, kar je 
spadalo zraven. Še 1945 smo 
dokaj samovoljno zapirali ali 
ubijali ljudi, bodisi iz politič
nih razlogov, bodisi zaradi če
sar koli drugega, kar je bilo 
po naši odločitvi obremenje
no s krivdo. Osnova naše za
konitosti je bila celo še tanj

ša kot osnova sovjetske zako
nitosti.

Nagibam se k mnenju, da 
so vrnitev Jugoslovanov od
redili britanski birokrati, ki 
so kratko malo hoteli svoje 
pisalne mize počistiti in listi
ne skleniti. 20 do 30,000 Ju
goslovanov na Koroškem je 
bilo za Britance le breme. 
Morali so jim dajati hrano, 
stanovanje, jih nadzorovati. 
Najbolj preprost izhod je bil 
vrniti jih v Jugoslavijo.

S tem so Britanci dokazali 
predvsem svojo neumnost. 
Morali bi si našo vlado, kakr
šna je bila tedaj, ogledati in 
iz tega narediti sklepe.

Ja, to, da so Britanci posla
li te ljudi nazaj čez mejo, je 
bilo povsem napak, prav ta
ko, kot je bilo povsem napak, 
da smo mi vse te postrelili. 

‘Streljanja so bila nesmiselno 
početje surovega maščevanja.

Bil sem v Črni gori. ko me

je dosegla vest o teh množič
nih ustrelitvah. Že tedaj sem 
imel občutek, da je to skraj
no odvratna pot poravnanja 
računov.

Nihče ne ve, ali je dal uka
ze za to množično streljanje 
neposredno Tito ali ne. Bil pa 
je on gotovo za korenito re
šitev — iz praktičnih razlo
gov. Jugoslavija se je naha
jala v kaosu in razbitinah. 
Civilne uprave dejansko ni 
bilo. Ni bilo rednih sodišč. Ni 
bilo možnosti, da bi 20 do 
30.000 primerov pošteno pre
iskali. Najpreprostejši izhod 
je bil: vse postreliti in se s
tem rešiti težav. p-

Mislim, da bi morali Bri
tanci dobro vedeti, kaj bomo 
mi z vrnjenimi storili. A tega 
niso hoteli vedeti; pa pri tem 
niso bili sami. Eden naših 
medvojnih “zaveznikov” v 
OF je bil Edvard Kocbek, kr
ščanski socialist. Tudi Koc

bek je hotel verjeti, kar smo 
mu natveziii (kopico laži, saj 
so bili dombranci do zadnje
ga moža postreljeni) — in je 
to kajpada verjel. Bil je, kot 
so poštenjaki pogosto, never
jetno naiven.

Močno vznemirljivo je, da 
je v odprti in demokratski 
družbi —• kakršna britanska 
vsekakor je — sploh možno, 
celotno vprašanje o nasilnih 
vrnitvah skoraj 30 let skriva
ti in da ni bilo mogoče odgo
vornih pripraviti k besedi o 
tem. To je gotovo primer, ki 
bi ga bilo treba javno pre
iskati.

V Jugoslaviji in Sovjetski 
zvezi o teh stvareh še vedno 
ni mogoče govoriti.

V meni je še upanje, da 
bom nekoč doživel, da bo po
stal komunizem demokrati
čen — če ni to upanje dejan
sko le poskus kvadrature kro
ga, to je nemogoče naldge.

(Der M/mat)

.raznovrstno gospodarsko po
moč in sodelovanje. Jugoslo
vanski voditelji v zadnjili 
tednih namreč veliko govori
jo o tem, da bo treba celo 
znižati življenjski standard 
povprečnega prebivalca, da 
bodo mogli tako prebroditi 
sedanje gospodarske težave.

V Benetkah
Čeprav je bil sestanek na 

vrhu v Benetkah, ki se je 
končal v ponedeljek, name
njen obravnavanju najbolj 
perečih mednarodnih gospo
darskih problemov, so se na
vzoči državniki zanimali zla
sti za politična vprašanja.

Predsednik Carter se je 
pogovarjal z vserpi vodilnimi 
državniki na konferenci, naj
važnejši pa so bili njegovi 
razgovori z zahodnonemškim 
kanclerjem Helm utoni 
Schmidtom. V svojem razgo
voru je Schmidt — tako 
pravijo neuradni, a dobro po
učeni viri — “predaval” Car
terju o pomanjkljivostih a- 
meriške zunanje politike v 
zadnjem letu.

Carter je nejevoljen na- 
pram Schmidtu in francoske
mu predsedniku d’Estaingu 
predvsem zato, ker ta dva no
četa sodelovati tesno pri u- 
krepih, ki so jih pod vzele 
ZDA napram Sovjetski zvezi 
zaradi zasedbe Afganistana.

Po sestanku sta oba držav
nika izjavila, da ni prepira 
med njima, kar pa nepri
stranski opazovalci niso ver
jeli.

O nedavni sovjetski izjavi, . 
da bo odpoklicala domov iz 
Afganistana nekatere svoje 
čete, je rekel Carter, da je to 
le ukana, Schmidt in d‘Es- 
taing pa, da lo morda pome
ni važen premik v sovjetski 
politiki.

---------o---------

Zadnje vesti
• Washington, D.C. — Vče

raj je Chrysler Corp. prejela 
500 milijonov dolarjev pomo
či od zvezne vlade. S tem po
sojilom meni Chrysler, da bo 
lahko prebrodil sedanje go
spodarske težave. Poznavalci 
ameriške avtomobilske indu
strije pa v to dvomijo.

• Washington, D.C. — Na
sprotniki novega pograma za 
obvezno registriranje vseh 
mladih moških / za nabor or
ganizirajo proteste proti te
mu. Trdijo, da je registrira
nje le prvi korak k obnovitvi 
nabora.

• Bangkok, Taj. — Vdor 
vietnamske vojske v Tajsko 
se nadaljuje in širi. Tajci na
sprotujejo napredovanju ze
lo oboroženih Vietnamcev, a 
brez posebnega uspeha. Viet
namci so že sestrelili najmanj 
dve tajski vojaški letali. Car
terjeva vlada je zaskrbljena 
in bo morda poslala tajski 
vojski vojaško opremo.
• Teheran, Iran. — Peklen

ski stroj, ki so ga nastavili ne
znani teroristi, je eksplodiral 
na neki cesti v tem mestu in 
r’i tem ubil 9 oseb ranil pa 
50.

Iz Clevelanda 
in okolice

gp-’-z • • ' *»»**
URAD AD BO ZAPRT—

Urad Ameriške Domovine 
bo zaradi počitnic osobja za
prt od petka, 27. junija, do 
ponedeljka, 14. julija, ob 8.30 
zjutraj. .Ameriška Domovina 
bo po počitnicah prvič redno 
izšla 14. julija 1980. številka 
AD za petek, 27. junija, bo ti
skana že v četrtek, 26. juni
ja-

Romarjem v Lemont—
Tisti, ki so prijavljeni za 

Vseslovensko romanje v Le
mont iz okolice Marije' Vne- 
bovzete, naj bodo pred cerk
vijo na Holmes Ave. v soboto, 
5. julija, ob 6. uri zjutraj, iz 
okolice Euclida pa naj bodo 
na E. 200 cesti in Miller Ave. 
ob 6.15. Tisti, ki so iz oko
lice sv. Vida naj bodo nas
proti Baragovega doma na St. 
Clair Ave. ob 6.30 zj. Lepo 
prosimo, bodite pravočasni!

Iz bolnice—
Ga. Kristina Vugrinec se je 

vrnila domov iz bolnice in se 
zahvaljuje vsem prijateljem 
in znancem za kartice, cvet
lice in obiske.
Festival pri Sv Vidu— 

Vsakoletni festival pri Sv. 
Vidu bo v dneh 11., 12. in 13. 
julija.
Ansambel “Dobri znanci”—

Sinoči je ansambel “Dobri 
znanci”, ki gostuje' iz Ljublja- 
ne, razveselil stanovalce Slo
venskega doma za ostarele na 
Neff Rd. s svojo glasbo. V pe
tek zvečer, 27. junija, bodo 
“Dobri znanci” nastopili v 
Tracy’s Tavern na 434 E. 200 
St., v soboto zvečer ob 6. pa 
bodo igrali na prostem na 
parku sv. Jožefa na White Rd. 
To bo obenem ansamblov 
zadnji nastop v Clevelandu, 
ker se bodo vrnili v Slovenijo 
v ponedeljek.
Rožni venec izgubila—

Ga. Alojzija Preša je izgu
bila srebrni rožni venec. Ako 
ga je kdo našel, lahko pokliče 
Ameriško Domovino na 431- 
0628. Rožni venec je bil iz
gubljen oretekli petek. 
Okreva na domu—

Ga. Rose Fajdiga sedaj 
okreva na svojem domu na 
18518 Shawnee Ave. Iskreno 
se zahvaljuje vsem za cvet
lice, kartice, voščila. Posebej 
se zahvaljuje vsem, ki so ji 
pomagali na domu in še po
sebno Mrs. Drew. Cibiski so 
dobrodošli.
Tiskovnemu skladu—

Ga. Ana Medved, Cleveland, 
Ohio je darovala $15 v tis
kovni sklad Ameriške Domo
vine. Hvala lepa!

V Illinoisu nov poraz 
za pristaše dopolnila 
ERA ameriški ustavi

SPRINGFIELD, 111. — 
Predstavniški dom illinoiske 
zakonodaje je zavrnil pred
log dopolnila ERA ameriški 
ustavi, ki bi dal ženskam e- 
nake pravice in obveznosti, 
kakor jih imajo moški. Gla
sovanje je bilo 102 za in 72 
proti, za odobritev predloga 
bi pa moralo biti najmanj 
107 glasov.

A mc-Uka Domovina 
druži Slovence po vsem 

svetu!
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Nekaj misli o slovenski skupnosti

Tekom tega prvega leta na. uredniškem stolu je 
bilo pravo morje doživetij, večinoma prijetnih, včasih 
pa kislih. Zvesti in požrtvovalni bralci našega lista so 
prenašali oz. trpeli napake in druge pomanjkljivosti z 
razumevanjem in dobro voljo. Vsem tistim, ki so ka
korkoli pomagali v tem zadnjem letu, gre urednikova 
iskrena zahvala! Prav tako se urednik prisrčno za
hvaljuje vsem dopisnikom, ki so redno pošiljali svoje 
zanimive dopise in strpno čakali na objavo.

Tu pri uredništvu upamo, da bo prihodnje leto 
: Ameriška Domovina bolj zanimiva in privlačna za na

še bralce. Trudili se bomo, da bo tako!
I ' ' '

Letos smo prestopili prag novega desetletja. Raz
vidno je bilo v prejšnjem desetletju, da se- je slovenska 
skupnost v ZDA skrčila, tako številčno kot po aktiv
nosti. Še vedno je veliko prireditev, posebej v večjih 
naselbinah, kot so Cleveland, Chicago, Milwaukee, New 
York itd. V mnogih teh kulturnih prireditvah je pa 
vedno več angleščine in manjši je odstotek tistih, ki 

‘ razume slovensko.
Ta problem je hujši pri tistih kulturnih skupinah, 

ki jih sestavljajo y Ameriki rojeni Slovenci, katerih 
starši ali že stari starši so se naselili v ZDA pred dru
go svetovno vojno, morda že pred prvo. Večina članov 

4 in članic pevskih zborov tega starejšega kova tu v Cle- 
‘ velandu ne obvlada niti v najmanjši meri slovenščine.

Ta razvoj je razumljiv in naraven. V okoliščinah, 
v katerih morajo Mi zavedni Slovenci delovati — po
sebno njihovi pevovodje —; je sploh obstoj takih pev
skih zborov, kot so Glasbena Matica, Zarja, Planina 
in Jadran, pohvale vreden. V istem položaju je Mla
dinski pevski zbor Kr. št. 2 SNPJ, ki ga vodi ga. Ce- 
cilia Dolgan.

i Kot kaže, je še dovolj Slovencev in Slovenk, ki se 
zanimajo za slovensko petje in kulturno udejstvova
nje sploh, da bodo zgoraj omenjeni in drugi zbori na
daljevali s svojim delom še v tem desetletju. Obisko- 

, valci njihovih prireditev pa vedo, da je tudi še dovdlj 
publike, da so dvorane večinoma zasedene.

Šibka točka pri teh zborih ni pri članstvu zborov 
ali publiki, ampak pri pevovodjih. Ako bi se morala 
ga. Josephine Turkman odpovedati svoji vlogi pri Zar
ji, da bi jo nadomestil? Isto velja za go. Dolgan,.in 
pri Jadranu za gdč. Florence Unetich. Morda čaka ne
kje v zaledju sposoben nadomestnik za g. Vladimira 

1 Malečkarja pri Glasbeni Matici, a je dvomljivo.
Ta problem najbrž še ni tako pereč v tistih kultur

nih organizacijah, ustanovljenih iz vrst povojnih na
seljencev in njihovih še zelo mladih potomcev, a bo vse- 

, kakor večji proti koncu tega desetletja, kot je danes.
, • Obstoj slovenske skupnosti v Clevelandu,-v dru-
t gem mestu ali kraju v ZDA, Kanadi ali kjerkoli izven 

matične domovine živijo Slovenci, je odvisen od več 
neobhodnih faktorjev. Najprej, seveda, morajo biti 
Slovenci v omenjeni naselbini zavedni in pripravljeni 

, gmotno podpirati slovensko kulturo, cehkev itd. Med 
. njimi morajo biti nekateri, ki so 'obenem voljni in spo

sobni pri vodenju kulturnih in drugih organizacij. Ge
nerali brez vojske pa so brez moči in tako potrebujejo 
ljudi, ki so pripravljeni sodelovati v organizacijah, če
prav niso na vodilnih mestih. Ako ni več samo enega 

; od teh stebrov, ne more biti več prave slovenske skup
nosti.

Četrti neobhodni pogoj je pa odvisen od položaja 
dežele, v kateri bivajo Slovenci. Nova domovina mora 
namreč nuditi svobodo slovenskim priseljencem in nji
hovim potomcem, da gojijo svojo narodno dediščino in 
jo ohranjajo v čimvečji meri. Za Slovence v ZDA in 
Kanadi ni problema glede tega. Vladi obeh držav sta 
celo' pripravljeni nuditi Slovencem gmotno podporo v 
tem smislu. Pred tedni je organizacija United Sloven
ian Society, ki jo vodi g. Tony Petkovšek, dobila od 
države Ohio kar čednih $5500 za svojo godbo. Takih 
primerov bi lahko bilo veliko več, ako bi se jih zaveda
le in zanje zavzemale druge slovenske kulturne sku
pine.

Slovenske naselbine v več ameriških in kanadskih 
mestih še izpolnjujejo potrebne pogoje za obstoj in o- 
hranjanje skupnosti. Vsaka organizacija bi pa morala 
posvetiti več pozornosti usposobljanjem mlajših čla
nov, da bodo v bodoče lahko /prevzeli odgovornejša, vo-

Romanje v Lemont 
Zveze oltarnih društev

CLEVELAND, O. — Ro
marji, ki želijo iti z Zvezo ol
tarnih društev v Lemont dne 
9. avgusta letos, naj pokliče
jo pri Sv. Kristini go. Mary 
Gerl (261-1316), pri Mariji 
Vnebovzeti go. Rose Bavec 
(531-6167), pri Sv. Vidu pa 
go. Anno Brodnik ali go. Ma
ry Marinko (486-5156).

Vljudno vas prosim, da si 
rezervirate sedež na avtobu
su vsaj do 15. julija in da ne 
čakate do avgusta. Grey
hound hoče imeti denar z,a 
avtobus vsaj 3 tedne pred od
hodom! I

Upam, da boste upoštevali 
mojo prošnjo in da ne boste 
odlašali predolgo.," :

Čas in Lraj : odhoda bosta 
objavljena . v. Ameriški Do
movini v začetku 'avgusta.

/ Mary Marinko
— ----- o——

Ge. Rose Hlakar 
ni veš med nami

LORAIN, O. — V petek, 6. 
junija, je v bolnišnici sv. Jo
žefa po enoletni bolezni u- 
mrla 53-letna Rose Mlakar, 
rojena Novsak na Bučki, Slo
venija, dne 11. avgusta 1926, 
od koder je prišla v Lorain 
1. 1948.

Pokojna je bila žena Mal
ta, s katerim je bila poročena 
35 let, mati Mrg. Michael 
(Veronica) Schreiber (South 
Bend, Inch) in Mary Arin, 
1-krat stara mati, sestra 
Tončke, Ane, Cirile, Ivana in 
Frapca (vsi v Jug.) ter Ma
rije (v Nemčiji).

Bila je dolgoletna faranka 
cerkve sv. Cirila in Metoda v 
Lorainu. Ženskega odseka pri 
tej fari, Marijine Legije in še 
Društva št. 85 KSKJ. Zapo
slena je bila pri Lorain Pro
ducts skozi 11 let, do svoje u- 
pokojitve»lani.

Pogreb je bil iz pogrebne
ga zavoda Emil Dovala na 
1976 E. 31 St. v Lorainu v 
ponedeljek, 9. junija, v cer
kev sv. Cirila in Metoda, na
to na pokopališče Kalvarija.

Družina je priporočala v 
pokojničin spomin darove za 
“Hospice Unit” v bolnici sv. 
Jožefa v Lorainu.

A. D.
-------- o-------- -

KarmeSišanke pišejo 
in se ponovno 
zahvaljujejo

KINSLEY, Kans. — Dne 
14. junija sem dobil pismo od 
karmeličank iz Slovenije, v 
katerem se ponovno zahva
ljujejo vsem velikodušnim 
darovalcem širom Amerike 
Tudi mi sporočajo žalostno 
vest, da je umrla ustanovi
teljica Karmela v Mengšu, 
sestra Marija Terezija Jenko, 
stara 80 let.

Takole piše sestra Agnes: 
“Sestra Terezija je umrla na 
praznik Marijinega obiska
nja, na obletnico nove maše 
svojega brata Janeza Jenko, 
ki ste ga gotovo poznali. Se
daj sta skupaj, dva mučenca. 
Mnogo je trpela pred smrtjo, 
kot Kristus na križu. Zjutraj 
je še prejela sv. obhajilo.

Ob njeni smrtni postelji 
smo bile zbrane vse sestre v 
molitvi. Dolgo in ljubeznivo 
je gledala vsako sestro pose
bej, kot bi nam hotela pove
dati, naj ostanemo zveste 
Kristusu. Nato se je zbrala v* 
globoki molitvi, zaprla svoje 
oči in spokojno izdihnila, da

skoraj nismo vedele, kdaj. Bi
lo je kake tri minute pred 
polnočjo, pred prazni kom 
presv. Trojice. Bog Oče, Sin 
in sv. Duh so jo sprejeli v 
svojo družbo.”

Sestra Agnes tudi sporoča, 
da sedanja prednica mati Ci
rila Okorn leži operirana v 
bolnici in se priporoča v našo 
molitev, da bi hitro okrevala. 
Vse denarne pošiljke so v re
du prejele.

V zadnjih tednih sem do
bil te-le darove:

N.N. iz Pennsylvanije $200.00

Pismo z
. • v ,v‘:

. i ' A , ii. ■ " . ■ .V-"
Vse je res lepo uspelo, bir

ma v Bedfordu in Slovenski 
dan v Rochdalah, kar je živ 
dokaz, da slovenski narod še 
živi in bo Je. živel naprej, 
zvest Bogu, krščanski veri hr 
svojemu materinemu jeziku, 
Prevzvišeni je v' teku 3 dni 
poživil in utrdil naš rod. Ka
ko lepo, domače, a veličastno 
govori kot žuborenje zelene 
Krke pod njegovo rojstno 
vasjo Župeče vasi pri Cerk
ljah ob Krki in šumenje vin
skih goric in košatih Gorjan
cev.

Prevzvišeni, Bog Vam po
vrni vsč to, da ste nas obiska
li in Bog Vam dodeli mnogo 
let življenja in ljubega zdrav
ja. Sličnih dogodkov si še želi- 
mo tu.

V torek, 3. junija, sta se 
g. Babnikom ob 11.50, uri u- 
sedla v letalo in menda kma
lu po 2. uri popoldne sta bila 
že na Brniku. Vsaj tako sta 
potem oba sporočila po karti
ci iz Ljubjane čez 2 dni.

O škofu Pogačniku
Prevzvišenega nadškofa dr. 

Pogačnika Jožeta torej ni 
več. Vsi se spominjamo, ko 
je bil med nami v dneh 4. do 
13. septembra 1965. Imel je 
birmo v Bedfordu na praznik 
Marijinega rojstva, prav lep 
govor in blagoslov v naši ka
peli, obiskal je par naših ro
jakov in v nedeljo, 12. sep
tembra pa je imel birmo in 
slovesno sv. mašo v Rochda
lah. Takrat je bilo tudi prav 
lepo.

Ko je bil pri nekem našem 
rojaku na večerji in je bila 
tam zbrana tudi višja britan
ska inteligenca, so ga vpraša
li: “Kako je bilo na počitni
cah — v zaporu skoraj 6 let, 
jim je mož rekel: “Še niko
li se nisem tako smejal kot 
takrat” — in vprašanja je bi
lo konec.

Mož je šel res skozi težko 
dobo svoje škofovske službe 
in jo vodil res previdno in 
tako odstranil marsikako os
trino, katera bi pomenila sa
mo škodo njemu in vsej slo
venski Cerkvi. Mnogi od zu
naj tega niso popolnoma ra
zumeli in so ga res prav o- 
stro obsojali. Vse to je možu 
povzročilo veliko duševnega 
trpljenja in je menda več
krat potožil: “Če me domači 
ne morejo razumeti, bi me 
vsaj zunaj veliko bolj morali 
razumeti.” In to . je moža ze
lo, zelo bolelo. Vsi ti kričači 
večinoma že počivajo in se
daj se verjetno v večnosti 
opravičujejo svoji zmoti v 
zemeljskem življenju. V 
Zgodnji Danici bo pokojni 
vladika živel večno, dokler 
bo slovenska cerkvena pesem, 
živela in naj pri Bogu in Ma
riji uživa večno plačilo.

dilna mesta. Dober vzgled v tem smislu, po uredniko
vem mnenju, je pevski zbor Korotan tu v Clevelandu, 
v katerem sodeluje veliko število mlajših pevcev in 
pevk.

(Konec prihodnjič)

N.N., iz Floride ...... 100.00
N.N. iz Wisconsina ... 100.00 
Društvo slovenskih 

duhovnikov .............. 100.00

Prank Wurzer, .......... 50.00
Euclid, O.

Rev. Ignacij Beran, .. 20.00
Neceda, Wis.

Rose Luzar, ................ 10.00
Indianapolis, Ind.

Prisrčna zahvala vsem do
brotnikom! Hvaležno bom 
sprejel vsak dar tudi v bodo
če in odposlal sestram. Tako 
jim bo radodarnost ameriških 
Slovencev vsaj malo poma
gala pozidati novo hišo- mo
litve.

Rev. John Lavrih 
706 E. 6th Street 
Kinsley, Kans. 67547

“Otoka”
Dva nova škofa

Letošnje leto 1980 je 'Slo
vencem —t posebno Dolenj
cem — prineslo dva velika 
cerkvena kneza. V Ljubljani 
je prevzel vodstvo nadškofi
je in vso cerkveno avtoriteto 
Slovenije prevzvišeni nad
škof in metropolit dr. Alojzij 
Šuštar, rodom iz Trebnjega, 
ki je bil krščen v Dobrniču v 
istem krstnem kamnu koc 
pred 150 leti in še več naš 
Friderik Baraga.

Njegovo ustoličenje v ljub
ljanski stolnici ne Belo nede
ljo je bilo res nekaj veličast
nega. Nabito polna je bila 
stolnica in zunaj nje. Oblasti, 
kakor je tu povedal škof Le
nič, so šle pri pogrebu nad
škofa Pogačnika in polem pri 
ustoličenju novega nadškofa 
v vseh ozirih zelo na roko.

Prav ganljivo je'videti pri 
ustoličenju v stolnici njegovo 
85 let staro mamico. Pri po
gledu na to lepo fotografijo 
sem se spomnil na 1. 1934, ko 
je bil v Zagrebu imenovan 
za pomožnega škofa kardinal 
Alojzij Stepinac in takrat ži
veči slovenski duhovnik med 
našimi ljudmi v Zagrebu pok. 
Janez Hladnik v “Slovencu” 
nekako tako opisuje ta dogo
dek: Na kapitolu v Zagre
bu pred zbrano množico 50 ti
soč vernih Hrvatov se je po
javila mlada postava novega 
škofa burno pozdravljena od 
množice, poleg njega pa 
skromna postava njegove ma
mice Barbare Stepinac. Upaj
mo, da naš metropolit ne bo 
šel skozi tako težki križev 
pot, kakor je šel Alojzij Ste
pinac.

V Beogradu pa je postal 
novi nadškof — primas srb
ski, Dolenjec dr. Alojzij Turk 
doma iz Bršljana pri Novem 
mestu, katerega je menda kr
stil v župni cerkvi sv. Anto
na v Prečni župnik Anton 
Šmidovnik, velik prijate!] 
nadškofa Jegliča.

Novega beograjskega me
tropolita se kot mlad pobič 
malo spominjam. Bil je na- 
dušen telovadec pri Orlu v 
Novem mestu, vesel, živahen 
študent gimnazije v Novem 
mestu. Spominjam se tudi 
njegove nove maše 1. 1934 v 
Prečni.

Seveda je čez 14 dni po no
vi maši odšel v Srbijo in 
Makedonijo, v pomoč škofu 
Gnidovcu in tam prav mar
ljivo deloval med katoliki 
vseh narodnosti, tam in se
veda tudi med tamkajšnjimi 
Slovenci. Ko sem bil 1. 1937 
do 1938 v bolnici Čele kula v 
Nišu nad 2 meseca, so sami 
pravoslavni duhovniki z ve
likem spoštovanjem pravili o 
škofu Slovencu Gnidovcu in 
njegovem duhovniku Alojzi
ju Turku.

Marsikaj je mož prestal v 
svoji pastirski službi in upaj
mo, da bo kos njegovi težki, 
odgovorni službi med brati 
Srbi in Makedonci. Marija iz 
Trške gore naj ga spremlja

na novi, težki poti, a mi pa 
veliko molimo za oba sloven
ska nadpastir j a, da bosta kos 
novi, težki, odgovorni službi.

Zlata maša
V Kaliforniji, v župniji San 

Andreas, bo na Petrovo, 29. 
junija, praznoval zlato mašo 
naš vrli misijonar dr. Tine 
Starc, rodom iz Bele Krajine, 
iz Metlike. Tudi ta mož je šel 
skozi težko pot življenja. Po 
ordinaciji 1. 1930, ko ga je po
svetil pok. vladika Rožman, 
je bil 2 leti kaplan v Treb
njem, nato je bil 6 mesecev 
upravitelj fare sv. Križa na 
Vinici — rojstni kraj Otona 
Župančiča — od tam je pia 
prišel v mojo rojstno faro Št. 
Peter pri Novem mestu — G~ 
točec ob Krki. Na Vnebohod 
1933 je imel prvo službo in je 
bil zvest prijatelj in pomoč
nik slepemu župniku, duh. 
svetniku Vovku Francu. Tam 
je bil do marca 1939, ko je bil 
premeščen kot kaplan in pro
fesor verouka v Št. Peter v 
Ljubljani.

Kje so tista lepa leta, ko 
je bil mož -v moji rojstni fari 
in še živeči ljudje se gospoda 
Tineta prav dobro sopminja- 
jo. Veliko jih že počiva in 
mož ima na Trško goro in 
cerkev sv. Jurija v Grčevju 
prav lepe spomine, isto tudi 
na vse vasi v fari.

Ko sem bil 1. 1939-40 v 
Ljubljani na orožnih vajah, 
sem moža večkrat obiskal. 
Takrat sta bila njegova so
brata čč. gg. Stanko Škrbe 
(umrl 1978 na Koroškem) in 
France Pavlih, ki menda še 
živi v ljubljanski škofiji. 
Župnik je bil takrat pri Sv. 
Petru pok. duh. svetnik Loj
ze Košmrlj, ki je umrl pred 
4 leti v Argentini.

Pok. dr. Lojze Kuhar se je 
Tineta prav dobro spominja- 
in mi rekel: “Starc Tine je 
bil res pošten, odličen fant.” 
L. 1945 ga je pot vodila na 
Koroško, na Tirolsko in pok. 
Zebotova mama (umrla tu 
1. 1959) se je č. g. Starca več
krat spominjala.

Ko je prišel 1. 1950 v deže
lo strica Sama, se je začelo 
njegovo ponovno kaplansko 
vandranje, čeprav, je imel 
doktoratski in profesorski iz
pit, in je pred 17 leti prišel 
v gorsko faro sv. Andreja, 
kjer so včasih kopali zlato in 
pred dvemi leti zopet začeli z 
istim v 2 rudnikih in, kakor 
mi piše, je zlata še dovolj in 
stricu Samu se še ni bati 
propada!

Tako mož deluje in pase 
ovce med raznimi narodnost
mi — Hrvati, Dalmatinci, 
Kranjci in drugijni. Skrom
na je Bela Krajina, a dala je 
nam Slovencem veliko mož: 
škofa Vertina, Stariho, prela
ta Antona Ogulina, Ivana Re- 
žeka, skladatelja Matijo Tom
ca, pisatelja Lojzeta Golobiča, 
Otona Župančiča, Emila Gaji- 
gelja, Marka Bajuka in nešte
to drugih. Med te velike mo
že prištevamo tudi g. dr. 
Martina Starca.

Živi sicer v Ameriki, toda 
duh mu je pa vedno še doma 
v Metliki — pri Treh farah, v 
žežlju, na Smuku, med do
brimi, šaljivimi Vlahi, potem 
pri Sv. Miklavžu na Gorjan
cih, na naši Trški gori, Gr
čevju, na Zaplazu, na Šmarni 
gori in drugod. Bomo pa v 
nebesih nekoč vse te kraje z 
veseljem in srečno večnostjo 
obiskali in se tega veselili več
no in prišli skupaj z vsemi 
znanci in .peli večno! Vrli Be
lokranjec! Bog Vas živi in o- 
hranjaj še na mnoga leta! 
Nam Slovencem pa naj Bog 
nakloni še mnogo takih mož!

Starosta slovenskih duhov- 
nikov, prof. dr. Jožeta Dem
šarja tudi ni več. Letos na 
Petrovo bi dočakal 80-letnieo 
mašništva, saj je bil že nad 
104 leta star. Ko sem tu pra
vil nekemu duhovniku o tem 
možu, ni mogel verjeti, da

večino svojega življenja Pr“’ 
sedi v cerkvi sv. Petra v sp0' 
vednici in da je spovedni03 
vedno oblegana. Na ris0^e 
duš je mož v teku svojih za . 
njih let opral in očistil in 
pri Bogu uživa večno plaCl 
la

V Ameriški Domovini 
rem žalostno vest o smrti V 
likega planinca g. Franci3

ti'

in se

Jermana, ki je umrl letos 
marcu v Bariločah, Argon 
na. Kar verjeti nisem niog 
tem vestem, saj sta lani sep 
tembra bila z ženo go. Ln°k0 
3 dni tu v hiši in so bili th1 
dnevi prav domače prijet111'

Marsikaj je povedal o sV°J 
preteklosti, toda onega mu00 
nja, kakor ga opisuje g- \ 
tačnik, ni omenil. Sedaj ze 
uživa v nebeških višinah 
planinah večno veselje 
smeje v brk vsem norosti01 
sveta. Naj v miru počiva ^ 
pod Andi, njegovi družim P 
res iskreno sožalje.

Razmere v Anglij1
Drugače je tu isto kot dN 

god. Nesrečna inflacija m0^ 
tudi vse tukajšnje vlao11 
kroge. Predsednica vlade f 
Margaret Thatcher je, ho ^ 
bila šef opozicije, vedno 
tizirala prejšnjo vlado, če^ 
to in ono, sedaj, ko je Pa 0 
na vladnem prestolu, hU 
pa kakšno grenko požreti- 
lo skopari pri vseh izdat ^ 
a Bog ve, če ji bo vse to ^ 
spelo, ker narod mora tu‘ 
živeti.
Opozicija se ji smeje v Pe 

so pa tudi slučaji, ko j1 ^ 
maga iz zadrege. Bog daj> 
bi vse to srečno izvozila lZ 
motanega gospodarstva. .

Če ne bi imela Velika ^ 
tanija premoga in olja v .
vernem morju, bi (bilo
težko, tako ima pa res ve 
neprecenljivo bogastvo. u 
tanci sami pa bodo m° ^ 
bolj resno prijeti za deD 
opustiti misel na 
imperij, katerega je še . 
ostalo. Polagoma se bod° 
unesli in prilagodili 
razmeram, katere niso P 
več težke, vsaj za enkra 
ne.

In v ZDA
V deželi strica Sama ima’

tudi slične težave. Vse seietr°:ri za denar in sodček P° ( 
veek\.leja in se iz Strica v"'rj.oC13 

pošteno norce brijejo. u 
čaš gre naglo' naprej. 
ski svet misli, enako 
drugi narodi, da ako

m
i#

bencin, si gospod — Pre^ 'c' 
na pa se zanemarja. P° 
stajajo prazna —- Pa 
prazni, brez živine. Sad°v":

n jaki in vinogradi so 0Ptl 
ni in se kar bojim, t 
pred 10 leti napoveda ^ 
Trstu pokoini msgr- 3 - ■’lpokojni 
Ukmar: “Prišel bo čas,
boš imel nov, lep avto

fc°

no mošnjo denarja, Pa 1 jyi
V11'morda eno uro vozil, 

dobil krompir, da si boš
hal kosilo.” Upajmo, ^ 
tega ne bo prišlo, toda 
se vse zgodi. ^

Stric Sam ima vsega j( 
v izobilju in takrat mu 
nudili drugi svojo r0^0 ^ 
bencin za nizko ceno, c ^

■ do hoteli živeti. Bog Pa
pri tem izkoriščanja,
pri tem bo uboga, lač113 «1 
trpela, kakor se to doga
mnogih predelih sveta-

Ves svet danes vF
je uaii- _ 

nju in borbi za obstoj- 
manjka Boga in prave j, 
ske ljubezni. Pred D e ^ 
pok. dr. Miha Krek nekPA
pisal: “Časi, v katerih ^ 
jih zgodovina ne pom111^! 
ko — živi rodovi pa 
ne.” Mož je povedal 
Bog še vedno vodi m

' 3 P1 i(i 
okkA

svet in bo tudi vse to 
del na pravo pot, le 
se ga moramo in P°s 
njegove zapovedi.

Prav iskren P0ZC^raV. 
rojakom in bralcem 
ške Domovine pošilja . j, 

Peter Se1
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KANADSKA DOMOVINA
Iz slovenskega Toronta

Razgibana pomlad
Ali je v Torontu še kaj 

slovenskega? Ali je na svetu 
še slovenski Toronto? Tako 
se sprašuje tisti Slovenec, ki 

' že dolgo ni bil v Torontu. Če 
je pa bil, je pa hodil po njem 
z zaprtimi očmi in zamašeni
mi ušesi.

Slovenski Toronto še krep
ko diha, deluje in napreduje. 
Težko bi bilo iti s tem dopi
som v vse podrobnosti njego- • 
vega snovanja, dela in načr
tov. Nekatere znake sloven
skega življenja je pa le treba 
orkeniti in jih zapisane pre
pustiti zgodovini.

Kot vsaka pomlad, je tudi 
letošnja živahna. Mladi pari 
se povezujejo, stopajo pred 
oltar v zakon, vabijo na oh- 
ceti, da je soboto za soboto 
v slovenskih dvoranah preki
pevajoče življenje mladih in 
starejših, ki se v veselju in 
radosti zbirajo okoli novopo- 
ročencev.

Te ohceti so postale pose- 
, ben činilec slovenstva, kjer 

se poživlja vez skupnosti in 
nastaja nova sila prijateljstva 
ter dobrega poznanstva. Star- 

, ši spoznavajo, da jim pred 
očmi dorašča in dozoreva nov 
rod, ki prevzema njihovo me
sto v družbi.

Za farno občestvo je važen 
dogodek, ko pride med ljudi 

, krajevni škof, kar se navad
no zgodi v času birme. Pri 
Mariji Pomagaj je bilo bir- 
movanje v nedeljo, 20. apr: ■

1 la. Prišel je slovenski škof 
dr. Lojze Ambrožič in podelil 
zakrament modrosti in hrab- 

[ rosti 37 slovenskim otrokom. 
Bile so to male binkošti za 
novo rast božjega kraljestva, 
nov kvas v slovenski skupno
sti. Tudi pri Brezmadežni s 

' čudodelno svetinjo so imeli 
take binkošti, ko jim je 1.3. 
maja škof Lacey birmal 93 
mladih faranov.

Prva obhajila, zaključki 
slovenskih šol, poroke in oh
ceti, to so vsakoletni prazm- 

i dd mladine. Z njo pa praznu
je tudi starejši rod. Ob teh 
praznikih se sam vrača v spo- 

, minu v mlada leta, utrjuje v 
V' sebi, kar želi, da bi otroci o- 

hranili in. se ob njih sam du
hovno bogati. Dokler bodo ti 
prazniki tako številni, tako 

' dobro pripravljeni, polni na
vdušenja in svetega ognja, bo 
slovenska skupnost še živela, 

it se širila in rastla, se množila 
* in krepila.

Spomladi se na njivi orje, 
čisti plevel, okopava, rahlja 
zemlje, seje,, sadi in zaliva. 
Isto se dogaja tudi na njivi 
mladega življenja, da bodo tl 
mladi pripravljeni tudi na 

i viharje, če bo treba. Ker pa 
\ ni nič tisti, ki ir j e in seje, a 

vse Tisti, ki rast daje, zato bi 
bilo vse to delo prazno brez 
stika z večnim Sejalcem. Ta 
stik pa posreduje molite^, 
brez,katere bi bili vsi ti okra
šeni prazniki prazni.

? Višek letošnje pomladne 
aktivnosti pa je bil 31. maja, 
ko je škof dr. Alojzij Ambro
žič v slovenski cerkvi Brez
madežne posvetil v mašnika 
slovenskega mladeniča. Go
spodov duhovnik je postal 
g. Tine Batič, ki je naslednjo 
nedeljo, 1. junija, zapel v isti 
cerkvi prvo novo mašo. Pri
digal mu je njegov rojak, u- 
rednik “Družine” dr. Drago 
Klemenčič. Novi mašnik, vzet 
iz slovenskega ljudstva, je 
član misijonske družbe Laza
ristov, sin sončnega sloven
skega Primorja, kjer mu je 
mati z molitvijo spremljala 
mlada pota. Mati, brat in še
sta so novomašniku stali ob

oltarju.
Cerkev Brezmadežne je bi-, 

la za to priliko lepo okrašena 
z belim cvetjem in zelenjem. 
Bil pa je njen naj lepši okras 
novomašnik s številnim ljud
stvom okoli sebe. Ljudje so 

, se tega dogodka radovali, 
molili so za novega maš- «. 
nika, da bi vztrajal in ostal 
njihov duhovnik. Saj je no
vomašnik osebno darilo ne
bes in nebesa jih ne rosijo 
vsako leto. V časih, ki jih do
življamo, so ta darila redka.

Dandanes preveč vabi ta 
svet, ki ponuja vse, karkoli 
si poželi človekovo oko in 
srce in uho in meso. In ne 
sprejeti teh ponudb je danes 
heroično dejanje. Blagor 
ljudstvu, ki še daje iz sebe 
mlade fante, da služijo Naj- 
višjemu, da pomagajo najniž
jemu v izničevanju samega 
sebe. Tako so kot plamenice, 
ki gorijo, použivajoč sebe da
jejo luč drugim. In te sebe 
použivajoče luči svet danes 
pogreša, čeprav ima vsega do 
presitosti.

Ko se je polna cerkev z no
vim mašnikom Bogu zahvali
la in se mu poklonila, je nato 
prejela njegov blagoslov. Ko 
je bil duhovni obed končan, 
so bile že pogrnjene mize v 
dvorani za telesno jed, kjer 
se je zbralo 600 gostov s pri
jatelji in sorodniki novomaš- 
nika. Po odlični postrežbi so 
se vrstili nagovori resne in 
manj resne vsebine. Vse bi 
lahko strnil v en sam stavek, 
v eno samo željo: Bog daj, da 
bi bil novomašnik ha svoji 
življenjski poti srečen duhov
nik, v čast Bogu in blagor 
ljudstvu.

Pozno popoldne se je dvo
rana začela prazniti, da so jo 
ob 6h zvečer zopet napolnili 
mladinci, ki jih je novomaš
nik zbral okoli sebe. Prvo 
njegovo delo bo namreč med 
njimi, saj so mu po letih naj- 
bližji. Od njega pa bo odvis
no, ali se mu bodo tudi po 
duhu približali. G. Tine, z 
Vami na to pot Vaših priza
devanj gredo tudi naše želje. 
Naj bo blagoslovljeno Vaše 
duhovniško delo!

Por.

Še srebrna maša
Bilo je v nedeljo, 5. junija 

1955, pol leta po blagoslovit
vi prve slovenske cerkve v 
Torontu — Marije Pomagaj, 
ko je v tem svetišču zapel 
novo mašo g. Lojze Ambro
žič. Po 25 letih mašništva pa 
je vstopil v isto cerkev kol 
škof.

Njegovo prvo službeno me
sto je bilo v Port Colborne. 
Tam je pastir oval samo eno 
leto, ker je bil poklican za 
profesorja v semenišče. Od 
tam je odšel na študij v Rim, 
kjer je postal doktor sv. pi
sma.

Zopet je učil v semenišču 
in šel ponovno v Evropo na 
študij, kjer je dve leti študi
ral v Wuerzburgu. Kmalu po 
vrnitvi iz Evrope je bil ime
novan za pomožnega škofa 
torontske nadškofije za na
rodne manjšine.

Ker je srebrnomašnik izšel 
iz župnije Marije Pomagaj, 
ker je v njej zapel prvo sveto 
mašo, zato je bilo najbolj 
primerno, da mu je tudi Ma
rija Pomagaj prva čestitala k 
25-letnemu jubileju. V nede
ljo, 15. junija, je bila tretja 
maša njegova. V cerkev je 
stopil v spremstvu narodnih 
noš, ministrantov, duhovšči
ne in bralcev. Ponos je na
vdajal zbrano družino, ko je 
stopal po cerkvi njen sin v

škofovskem ornatu. Pevci so 
prepevali: Ti si Peter, skala. 
Z njim so somaševali: jezuit 
J. Mojdrica, župnik od Sv. 
Vida iz Clevelanda Jože 
Božnar, župnik Marije Poma
gaj Jože Mejač, župnik Anton 
Vukšinič, župnik Franc Turk 
in prof. Jože Plevnik. Jubi
lant je imel odličen cerkveni 
govor o katoliški Cerkvi.

Polna cerkev je glasno sle
dila bogoslužju s pesmijo in 
odgovori. Bilo je čutiti živo 
povezanost božje družine s 
škofom-slavljencem. Po slo
vesni maši se je napolnila 
dvorana. Gostje so posedli k 
pogrnjenim mizam. Glavno 
mizo so zasedli okoli škofa in 
njegove matere sledeči časti
ti duhovniki: predstojnik La
zaristov g. J. Mejač CM, žup
nik g. J. Kopač CM, prof. J. 
Plevnik S J, župnik A. Vuk
šinič, župnik F. Turk, župnik 
Sv. Vida - Cleveland g. J. 
Božnar, župnik F. Skumavc, 
F. Letonja CM, J. Mojdrica, 
župnik C. Čarga CM in novo
mašnik T. Batič.

Srčika gostov so bili sorod
niki (35 po številu) in osebni 
prijatelji škofa-srebrnomašni- 
ka. Ko je ta v spremstvu du
hovščine stopil v dvorano, so 
mu cerkveni pevci pod Vod
stvom g. D. Klemenčiča za
peli tri mogočne slovenske 
narodne pesmi. Po pesmi je ‘ 
napovedovalec g: V. Čekuta 
prosil za molitev pred jedjo, 
dekleta so razdelila odlično 
pripravljeno kosilo, ki ga je 
s pomočnicami pripravila ga. 
Hace.

Po kosilu so slavljenca po
zdravili: predstojnik Lazari
stov č. g. J. Mejač CM, pred-: 
sednik župnijskega sveta g. 
FTanc Habjan in župnik č. g. 
J. Kopač CM. Sam. pa je iz
rekel vsem, ki so k tej slav
nosti pripomogli, prisrčno za
hvalo. Kot zadnjo točko pa je 
župnik Mejač pokazal nekaj 
skioptičnih slik, iz katerih je 
bila vidna 50-letha pot srebr- 
nomašnika od njegove rojst
ne hiše in begunstva v tabo
rišču na Koroškem, do nase
litve v Kanadi in do dne, ko 
kot škof posvečevalec daje 
ljudstvu novega duhovnika 
31. maja 1980 v cerkvi Brez
madežne na Brown’s Line.

Po uradnem programu so 
se gostje strnili okoli slav
ljenca in mu s čestitkami 
stiskali roko. Še mnogo sreč
nih let in blagoslovljenega. 
delovanja, naš škof-srebrno- 
mašnik!

Por.

kim umrlemu Titu in njego
vim partizanom, bo zbledela 
spričo dogodkov v preteklo
sti, sedanjosti in' bodočnosti. 
Zmagala bo končno resnica, 
in tisti, ki so se zanjo borili, 
bodo dobili svoje zadoščenje 
tudi pred zgodovino; pri Bo
gu so ga pa že dobili.

Pobiti partizani in vodite
lji partizanov, ki so že umrli: 
Kidrič, Kardelj, Tito so tudi 
že bili sojeni pred Bogom po 
svojih delih. Bogu prepusti
mo sodbo, kajti le on je ne
skončno pravičen; zgodovina 
je pač človeška zadeva in kot 
taka tudi pomanjkljiva in 
pristranska.

B.B. '

Dom Lipa

Spominska sv. maša
V soboto, 3. maja, je bila v 

naši cerkvi spominska sveta 
masa za “vse, ki so morali u- 
mreti nasilne smrti med zad
njo svetovno vojno in revo
lucijo, ter po njej, in so zara
di svojega prepričanja za na
rod in domovino izkrvaveli”. 
Tako je bilo napisano na va
bilih k spominski maši. O- 
pravil jo je g. Jože Časi in je 
v tem smislu tudi pridigal.

Nekateri se bojijo, da bodo, 
domobranci šli v zgodovino 
kot izdajalci slovenskega na
roda in zločinci, partizani pa 
kot junaki in osvoboditelji 
slovenskega naroda. Videz je 
res tak, ker javno mnenje u- 
stvarjajo zmagovalci in ne 
premaganci. Vendar boj pro
ti komunističnim režimom 
gre naprej in zgodovina bo 
beležila vse, kar se je, se in 
se bo še dogajalo.

Kdor se je pošteno boril za 
vero in narod, se mu ni treba 
bati za svojo čast ne pred 
Bogom in ne pred zgodovino. 
Laž ima kratke noge ih vsa 
slava, ki so jo peli pred krat

Odhor za gradnjo sloven
skega starostnega doma Lipa 
vabi vse Slovence na udelež
bo pri nabiralni akciji v letu 
1980. — Naslov Doma jg: 
52 Neilson Dr., Etobicoke, 
Ont. M9C 1V7.

Stanje:
Do sedaj smo nabrali 230 

tisoč dolarjev. Lanskoletna 
nabirka, je prinesla $157,000, 
vendar stroški, za nakup zem
ljišča še niso pokriti. Se ved
no dolgujemo približno 100 
tisoč dolarjev.

Prošnja za spremembo 
gradbenih predpisov", da se 
dovoli gradnja starostnega 
doma, je bila ugodno spreje
ta pri članih fnestne uprave 
v Etobicoke in upamo, da bo 
že v letošnjem letu dana 
možnost dobiti gradbeno do
voljenje.

Akcij af
Cilj letošnje zbirke je pla

čati dolg in dobiti gradbeno 
dovoljenje. Predno začnemo 
z gradnjo, moramo imeti 
plačan dolg, gradbeno dovo
ljenje in še denar za temelje. 
Tako lažje upamo na pomoč 
od provincionalne in federal
ne vlade.

Darovi in nabirke:
Ne moremo računati na po

moč od drugih, kakor pa od 
Slovencev v Ontario. Prosi
mo Vas, da lepo sprejmete 
nabiralce in prispevate po 
svojih močeh. Vsak dar bo 
dobrodošel.

Koliko pa naj dam, se bo 
kdo vprašal? Mati Terezija iz 
Indije je rekla, ko so jo to 
vprašali, da posameznik šele 
takrat dosti da, ko dar njega 
zaboli.

Zapuščine:
Lepo bo, če se boste spom

nili doma Lipe z darom v Va
ši oporoki. Kanadske dobro
delne in verske ustanove do
bijo večino svojih dohodkov 
od zapuščin. Vsak dan lahko 
čitate to'v časopisih. Če bi 
pri tem rabili kakšna pojas
nila ali pomoč, vam bomo 
prav radi pomagali z nasve
tom in pravno pomočjo.

Piknik:
V sredi poletja bomo orga

nizirali piknik, v jeseni pa 
bazar in 1. novembra banket.

'r
Za pojasnila se lahko obr

nete na:
g. Lojze Babič 255-9328
ga. Cveta Arhar 943-8330
g. Joseph Opara 489-7119.

Hvala,
Vaš Odbor

Razne zanimivosti iz 
ljubljanskih časopisov

Podražitev deviz
BEOGRAD. — Že več let 

imajo državljani v Jugoslavi
ji pravico do deviznih hranil
nih vlog. Pred nedavnim raz
vrednotenjem tečaja dinarja 
je bila vrednost teh vlog o- 
krog 146 milijard dinarjev. . 
Zaradi devalvacije se je ta 
vrednost znatno povečala in 
sicer za okrog 30%. ■'

Eden od namenov devalva- 
cije 6. junija je bila prepre
čitev zmanjšanja deviznih 
hranilnih vlog državljanov. 
Poročilo Tanjuga pravi, da je 
bil vzrok, zakaj so občani 
zmanjševali svoje devizne 
vloge, dejstvo, da uradni te
čaj ni priznaval prave vred
nosti teh vlog pred devalva
cijo.

Da bi državljani morda za
čeli dvigati svoj denar zaradi 
zaskrbljenosti, kaj se bo zgo
dilo v Jugoslaviji v teh prvih 
mesecih po smrti Tita, Tan
jug ni omenil.

Po devalvaciji je ameriški 
dolar vreden kakih 8 dinar
jev več in sicer prinese — po 
uradnem tečaju —- okrog 
27.30 dinarjev.

O ZDA in Iranu
DOMŽALE. --- Na neki 

proslavi ZKS na Vinjah nad 
Ihanom je govoril član CK 
ZKS Jože Smole. Med dru
gim je govoril tudi o položa
ju na Srednjem vzhodu in v 
Iranu in o vlogi ZDA. Kriti
ziral je Camp David spora
zume, češ, da ne prispevajo k 
miru, ker ne spoštujejo zako
nitih pravic Palestincev, tudi 
pravice Palestincev do lastne 
države.

O ZDA in Iranu je rekel 
Smole, da je glavni razlog,, 
zakaj ostaja kriza neurejena, 
“... vsekakor agresivni pri
tisk, ki ga ZDA izvajajo na

iransko revolucijo in na ljud
stvo Irana”.

V Sloveniji so umrli
9. junija:
Ljubljana: Marija Požrl roj.

Šinkovec, Rudi Berčič, Vil- 
- ma Vidmar roj. Tušar, Jo

žefa Burgar roj. Dolinar, 
Pavle Oven;

Kočevje: Pavla Butala roj. 
Prijatelj;

Jesenice: Marta Ivnik;
Murska Sobota: Franc Brati

na;
Češnjice: Vojko Kastelic; 
Teharje: Franjo Ambrož; 
Kranjska gora: Cirila Smo

lej;
Trbovlje: Ivan Gunzek; 

'Borovnica: Ivanka žerjav roj. 
Zalar;

Srednja vas: Milena Bernik 
roj. Korošec;

Voklo: Janez Žirovnik; 
Drešinja vas: Stjepan Gabri- 

lo;
Litija: Alojzija Janežič.

10. junija:
Ljubljana: Ladislav Belec,

Ivanka Srebot roj. Jelenc, 
Mirko Štebih;

Poljčane: Antonija Dobrov
nik roj. Drnovšek;

Gaber j e pod Gorjanci: Franc 
Luzar;

Sežana: Jože Žbogar;
Celje: Amalija Telič;
Robanov kot pri Velenju: Zo

fija Klemenšek;
Idrija: Vojko Jereb.

---------o---------

SOCIAL SECURITY 
uživa splošno

Večina zaposlenih v naši de
želi, starih izpod 55 let, je v 
skrbeh, če bo Social Security 
imela dovoj sredstev za pla
čevanje pokojnin in preživnin, 
ko bodo,oni prišli na vrsto za 
njih prejemanje.

Četudi so v skrbeh in nego
tovi glede finančne trdnosti 
in zdravja Social Security, v 
veliki večini podpirajo to usta
novo in so pripravljeni raise 
plačevati višje prispevke za 
njo, kot pa pristati na zniža
nje pokojnin ali na povišanje

Baragov dan 1980

ISKRICE

Samo v bolečini, zlu in so
vraštvu se 'človek uči, kaj je 
dobro.

—Božidar Kneževič

' bo 26. in 27. julija v fari sv. 
Jožefa v Jolietu, Illinois. Jo
liet je oddaljen od Lemonta 
16 milj. Dobili smo vpraša
nje, ali bomo ob tej priliki 
sprejemali romarje na preno
čišče in hrano. Hrane vam ne 
moremo nuditi, ker pridejo v 
poštev samo romarji, ki se 
bodo pripeljali s svojimi av
tomobili. Ti bodo ob različ
nem času odhajali v Joliet in 
se vračali. Hrano si morajo 
sami oskrbeti. Prenočišče si 
morajo rezervirati. Za eno 
noč stane deset dolarjev. Od
dali bomo lahko nekaj nad 
sto prenočišč. Ako želite pre
nočevati v Lemontu, pišite na 
naslov:
Retreat House, P.O. Box 60S 

Lemont, Illinois 60439
Sporočite, koliko postelj že

lite in katero noč boste pre
nočevali: od 26. na 27. julija 
ali pa od 27. na 28. julija ali 
pa obe noči. V nedeljo zju
traj, 27. julija, boste lahko 
dobili v Romarskem domu 
kavo.

Zborovanje Baragove zve
ze bo v nedeljo, 27. julija, ob 
desetin dopoldne v dvorani v 
parku sv. Jožefa. Ob tej pri
liki bodo servirali zajtrk — 
brunch — (zajtrk -in kosilo), 
cena $3.75. Potrebno pa je na
rediti rezervacijo. Pišite na 
naslov:

Baraga Day Committee 
St. Joseph Rectofy 
416 N. Chicago St. 

Joliet, III. 60432

/

Msgr. M. J. Butala je po
slal naslednje podatke za mo
tele za Baraga Day:

Sprejel sem vodstvo za re
zervacijo motelov za Baragov 
dan. Naročil sem Sheraton 
Joliet Motor Inn, v središču 
Jolieta, samo štiri bloke od 
cerkve sv. Jožefa. Gene Bog
dan je odgovoren za rezerva
cije. Ako naredite rezervaci
je potom njega, omenite cene 
za Baraga Day. Telefon za 
Sheraton Joliet Motor Inn: 
Area Code 815, 727-6544.

Cene:
Soba za enega $20 in davek 
8% — $21.60;
za dve osebi ena postelja 
$22 in davek 8% — $23.76; 
dve osebi, dve postelji $25 
in davek 8% — $27; 
zložljiva postelja $4 dodat
no.

Dobili smo tudi možnost za 
rezervacije v Budgeteer Mo
tor Inn, 1-8 Larkin Avenue. 
To je na zahodni strani Joli
eta, dve milji od cerkve sv. 
Jožefa.

Telefone: Area Code 815,
729-2800.

Cene:
Soba za enega $22.15, da
vek vključen;
soba za dva $25.39, davek 

/ Vključen;
soba za tri $28.63, davek 

'vključen.

Za ostale informacije kliči
te (815) 727-4455.

starostne dobe za upraviče
nost do pokojnin.

*
Prispevek za Social Securi

ty bo po sedaj veljavnem za
konu povišan s 1. januarjem 
1981 od sedanjih 6.31% za
služka na 6.65% ter od seda
nje vsote $25,900 na $29,700 
letno.

Član komisije, ki proučuje 
vprašanje Social Security, je 
dejal na tiskovni konferenci, 
da je 60% vprašanih izjavilo, 
da pričakujejo, da bo pokoj
nina Social Security njihov 
glavni dohodek, ko bodo sto
pili v pokoj.

---------o---------
Darujte v tiskovni sklad 

Ameriške Domovine!

MALI OGLASI
Apartment for Rent 

1 bedroom apt., on Lake 
Shore Blvd. — All utilities 
included. $225.00 per month.

Call — Joe Slovenec 
486-1100

(X)

For your problem home - 
roof, porch, steps, paint (ex
terior, interior) call C81-0683 
anytime. Estimates free.

(x)
OPEN HOUSE SUNDAY 2-5

Beautiful House For Sale
Chesterland 8243 Merrie Lane 
Take 306 to Mulberry, west to 
Lyman to Merrie Lane. GAS 
HEAT! 4 bedim split, IVa 
acre wooded lot, fireplace, 
built-in, & micro oven, full 
basement, $82,900. Transfer
red owner will consider all 
offers. For appt., Elaine Bul
lock, 729-9258.

- DOLORES C. KNOWLTON
INC. REALTORS 

729-1971
(X)

HISA NAPRODaT”
Enodružinska. 7 sob. Blizu 

svetovidske šole. Kličite 442- 
1102 ali 481-6334 po 6. uri 
zvečer.

_______________________ (X)

For Rent
5 Rooms up in St. Mary’s 

area. Call 451-7909.
(72-75)

House For Rent
8243 Merrie Lane 

Chesterland 
A Call

914-1698

EUCLID — FOR SALE
By Owner. 3 Bedroom brick 

colonial with central air.
Call 951-7722

(72-76)

HIŠA NAPRODAJ
E. 67 St. Kličite 881-6762

(73-75)

Preša naprodaj. 
Kličite 881-9250

Want to Rent
Senior citizens want to 

rent five clean rooms, down, 
in St. Clair area, between E. 
62 and E. 65 St. Call eves. 
731-6156 — 5 to 9 p.m.

(74-75)

House for Sale
20873 Miller Ave., Euclid 

3 bedrooms on 139x50 ft. lot. 
Needs repairs. 825,000.

Call 943-2666
(74-75)

House for Sale 
In Scottish Highlands

7 room brick ranch with base
ment. Large wooded ravine 
lot. Fam. room with fireplace. 
Laundry room on 1st. 2% 
baths. Central air. $129,900. 

Call 481-8544
(74-75)

STANOVANJE V NAJEM
3-sobno stanovanje s kopal

nico, spodaj, se odda na Nor
wood Rd. Za posameznika ali 
zakonski pm-

Kličite 431-7931
(74-75)
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July 21, 1900 so they may be presented to the Supreme Board 
at its pre-convention and semi-annual meeting which will be 
held here at the Home Office on Saturday, July 26, 1980. 

Thank you for your continuing cooperation.
Fraternally yours,

HOLY FAMILY SOCIETY - USA 
ROBERT M. KOCHEVAR

Ameriška Doimina prva dva tedna v julija 
ne bo izšla zaradi počitnic svojega osobja

Secretary

Since 1914 ...
• the Holy Family Society of the U.S.A. has been dedicated 
to the service of the Catholic home, family and community. 
For half-a-century your Society has offered the finest in | 
insurance protection at low, non-profit rates to Catholics only

LIFE INSURANCE • HEALTH 
AND ACCIDENT INSURANCE

Historical Facts
rhe Holy Family Society is a Society of Catholics mutually 
united in fraternal dedication to the Holy Family of Jesus,
Mary and Joseph.

Society’s Catholic Action Programs are:
1. Schola« ships for the education of young men aspiring

to the priesthood.
2. Scholarships for young women aspiring to become nuns. 
1. Additional scholarships for needy boys and girls.
4. Participating in the program of Papal Volunteers of Latin

America.
8. Bowling, basketball and Uttle league baseball.
8. Social activities.
7. Sponsor of St. Clare House of Prayer

Družba sv. Družine

Officers
President___________ ______Joseph J. Konrad
First Vice-President__________ Ronald Zefran
Second Vice-President______ Anna Jerisha
Secretary ________________ Robert M. Koehevai
Treasurer ........... ....................... Anton J. Smrekar
Recording Secretary ________ Nancy Osborne
First Trustee_______________  Joseph Šinkovec
Second Trustee ______________ Frances Kimak
Third Trustee _______________  Anthony Tomazin
First Judicial_____________ - Mary Riola
Second Judicial____ —--------- John Kovas
Third Judicial_______ _—-—— Frank Toplak
Social Director _____________  Nancy Osborne
Spiritual Director__________- Rev. Aloysius Madlc, O.F.M.
Medical Advisor-------------------  Joseph A. Zalar. M.D.

mn FAMILY SOCIETY OF THE U.S.A. 
ilNUTES OF THE SUPREME BOARD 

A.WAL MEETING 
MARCH I, I960

TO ALL MEMBERS OF THE 
HOLY FAMILY SOCIETY

The 21st General Convention of the Holy Family Society 
will be held on Sunday, August 24, 1980.

In order to have a successful convention, the Supreme 
Board asks that you submit in writing any business that you 
may wish to have considered by the Convention. If you or 

‘ your lodge have any problems or if you can offer any sugges- 
r tions which will enable your Society to be of more service to 
■f our members, please let us know. Just submit your requests 

cr proposals in writing to me here at the Home Office by

Our President called on our First Vice-President for his 
report. J

Mr. President and Members of the Board. I am delighted 
to again hear our treasurer present another excellent financial 
statement. To show a monetary gain of V2 million dollars in 
this day and age is astronomical. These are very trying times 
for our economy and pur officers are faced with difficult de
cisions every day. I am pleased with the high yield interest 
rates shown with the purchases of new securities and I com
pliment the officers for the fine job they continue to do for 
the Society. I am very happy to be a part of this organization. 
Thank you.

Ronald Zefran 
First Vice-President

A motion to accept the report of the First Vice-President 
was made by Joseph Sinkovič. Frances Kimak seconded the 
motion. Motion carried.

The next report on the agenda was from our Second Vice- 
President, Anna Jerisha.

Mr. President and Board Members. I am very happy that 
everything is doing so good. You are all doing a wonderful job.

Anna Jerisha 
Second Vice-President

Ronald Zefran made a motion to accept the report of our 
Second Vice-President. J. R. Tomazin seconded the motion. 
Motion carried.

Our Social Director was Called to present her report.
Members of the Board: The funds requested by Mr. Zefran 

for the St. Stephen’s area football team were mailed the first 
part of August 1979. This completes the distribution of all 
funds as requested at the annual Supreme Board Meeting held 
in February of 1979.

The Society has received a thank you letter from Sr. 
Raphael for our contribution to Alvernia Manor and we have 
also received an acknowledgement from Father Grom for our 
donation to help promote vocations to the priesthood and reli
gious life.

I would like to read to you a letter we received from Mr. 
Harry Lang, who was in charge of the data processing for the 
Holy Family Society. After being with the Society for many 
years, Mr. Lang accepted a position in Jacksonville, Florida 
where he is now the President of the American Computer 
Service Corporation.
To the great people at the Holy Family Society:

It is time to fade from the spotlight into the shadows. The 
important consideration is the future for all of us as past per
formances should only serve as building blocks. I depart with 
the knowledge that your Society is left in most competent 
hands.

From a personal standpoint I will miss each and every one 
of you to a vast degree. I would like you to remember me as a 
person who tried his best on every task and hope in some 
small way I have assisted in the growth of your Society.

Your friend,
Harry Lang

Ameriška Domovina je v zadnjih letih zmanjšala 
število svojega osobja na skrajno možnost. Vsakdo v 
tiskarni je neobhodno potreben, prav tako ima Ame
riška Domovina samo enega urednika, ki mora biti 
vedno na mestu, če naj list redno izide.

Pri tako omejenem številu osobja more to do ne
kaj oddiha le tako, da gre na kratke počitnice tudi 
sam list. Ameriška Domovina v prvih tednih julija ne 
bo izšla. Zadnja številka pred počitnicami bo izšla 
27. junija, prva po njih pa 14. julija 1980.

Vse, ki imajo nujna sporočila, sestavke, napovedi 
in vabila za prireditve in nastope v juliju, prosimo, da 
te pošljejo v objavo tako, da bodo najkasneje 25. ju
nija v rokah urednika, če naj bodo objavljeni še pred 
počitnicami.

KANONIK J. J. OMAN:

25 let med
clevelandskimi Slovenci

Da tudi clevelandski Slo
venci v tem pogledu ne dela
mo izjeme, je razvidno iz cer
kvenih zapiskov štirih tukaj
šnjih naših župnij. Krsti, po
roke in pogrebi se drug za 
drugim vrste in prinašajo 
med farane veselje in žalost. 
Zato se mi večkrat zazdi, da 
stojim doma na njivi in opa
zujem, kar sem že kot deček 
tako rad gledal in opazoval, 
kako pode jesenski vetrovi 
po širnem nebu raztresene o- 
blake, dočim tekmujeta spo
daj na zemlji sonce in senca 
in drvita drug za drugim čez 
polja in travnike, čez hribe , 
in doline, preko gozdov in po
ljan, naprej in naprej, dokler 
se ne zgubita neke v daljavi, 
kjer ju več ne dosežejo oči. 
Kakor se mi je kot dečku za
hotelo imeti peroti hitrega 
orla ali divje gosi, da bi po
letel za bežečim soncem in 
bi me senca nikdar ne ujela, 
tako se mi zahoče danes po
hiteti za onimi, ki so odšli v 

• daljno večnost, v našo pravo 
in stalno domovino, kamor 
žalost in bolečina ne sežeta.

Koliko novih Slovencev se 
je v štiridesetih letih naselje
vanja rodilo v Clevelandu, je 
težko reči. Vsekakor pa bi bi
lo zanimivo iz vseh tukajš
njih krstnih knjig zbrati to
zadevne podatke. Pri Sv. Vi
du je bilo v tistih letih pov
prečno 500 krstov na leto.

Najvišje število je bilo v letu 
1914, ko smo jih krstili nad 
600. Te številke povedo, da 
so Slovenci tedaj že živeli le
po in čisto nravno življenje. 
Če jim je Bog dal otroka, so 
ga sprejeli, morda ne vselej 
z naj večjim veseljem, vendar 
sprejeli so ga in mu poskr
beli kotiček, kjer je spal in 
tudi hrane mu ni manjkalo. 
Pa četudi kateri malček 
sprva morda ni bil dobrodo
šel, kakor bi bil moral biti, 
bi ga čez nekaj tednov ali 
mesecev ne bil dobil od star
šev za noben denar. In tako 
se je zgodilo, da so slovenske 
družine narasle od 5 do 14 0- 
trok, dočim so amerikanski 
domačini redili družino, ki je 
imela psa in mačko ter enega 
ali kvečjemu dva otroka. Na 
žalost pa se je jela tudi slo
venska njiva sušiti in starati, 
tako da danes ne rodi niti 50 
odstotkov tiste mladeži, ki jo 
je rodila pred 15 ali 20 leti.

Krivde temu žalostnemu

destvu ni iskati samo v de
lavskih krizah in depresijah, 
precej je tega kriv tudi manj
ši pogum, kot so ga imeli na
ši očetje in matere. Pa naj ho 
krivda ta ali ona, vendar z 
mirno vestjo trdim, da se jo 
od začetka naše tukajšnje 
zgodovine rodilo v Clevelan
du več kot 25,000 Slovencev 
in Slovenk. Lepo število iz
med teh se danes že sprehaja 
po nebeških livadah, dočim 
delajo njih grobovi druščino 
številnim drugim na Kalva
riji.

Prvi slovenski naselniki so 
vsi brez izjeme dali svoje 0- 
troke krstiti, tudi taki, ki sa
mi morda praktično niso ma
rali živeti katoliškega življe
nja. Nekrščene slovenske <> 
troke bi bil, menim, pred 
dvajsetimi leti lahko seštel 
na prste ene same roke. Da
nes pa žalibog ni več tako. 
Že zdaj se dobe slučaji, ko 
skušajo otroci s težavo dobiti 
nazaj to, kar so starši z lah- 
komišljenostjo zavrgli.

Pa če bi bilo upati, da bodo 
nekrščeni kdaj vsaj povečini 
prišli nazaj na pravo pot. To
da večina jih živi brez Boga 
in brez upanja v boljšo bo
dočnost. Kaj bo s takimi star
ši pred večnim sodnikom ■ 
Ne bi bil rad na njihovem 
mestu.

Krsti so torej sprva bili po
gosti. Ni mi treba praviti, da 
sta imela na takih slavno
stih boter in botrica glavno 
besedo. Ko sta prinesla nove
ga družinskega člana iz cer
kve, sta sedla v kot za mizo. 
Pred njiju so postavili prvi 
krožnik pečenega piščanca, 
prvi kozarec rdečega vina in 
prvi kos potice, ki je z vinom 
in pečenim piščancem tvorila 
pri vsaki taki slavnosti glav
ni del namizne priprave.

(Se nadaljuje)
---------o---------

Če še niste naročnik 
Ameriške Domovine, 
postanite še danes!

GRDINOVA POGREBNA ZAVODA
IMS E*st 63 S',

1761* Lake Škisih F-Ivd.

131-268*

*31-630*

GMHNOVA TRGOVINA S POHIŠTVOM
153*1 Waterloo Road 131-123*

Nevarna stran 
rentgena

. Številni rentgenski aparati 
za pljuča in zobe oddajajo 
.prevelike količine žarkov, 
hkrati pa predpisi, ki določa
jo dovoljeno količino žarče- 
nja, ne ustrezajo sedanjemu 
'stanju, povzemamo po poro- 
,čilu ameriškemu kongresu. 
Kakor je ugotovila strokov
na skupina iz zvezne uprave
za hrano in zdravila (FDA), 
skoraj polovica rentgenskih 
aparatov za pljuča in dobra 
tretjina rentgenov za zobe 
oddaja nevarne količine žar
kov. Izpostavljenost majhnim 
dozam radiacij je lahko še 
posebno nevarna, če je treba 
zaradi nje podaljšati čas, da
se dobi posnetek ustrezne ka
kovosti. V desetih mesecih 
lanskega leta so v ZDA izro
čili namenu skoraj 12,000 
rentgenskih aparatov za sne
manje pljuč, oziroma zob, 
vendar je bilo med njimi 61% 
takih, ki niso ustrezali stan
dardom varnosti.

!č. ---------0---------
ZA SMEH

MARGIE KAN«
Died June 25, 1940

Darling Daughter 
40th Anniversary

V A,. 1

JOSEPH KAMBER
Died Nov. 22, 1976

Vodič je pripeljal obisko
valce muzeja do vrat v gale
rijo slik in rekel: “Žal, vam 
slik ne morem pokazati, ker 
je v galeriji prepovedano ka
diti.”

“Saj ne bomo kadili,” so 
mu hoteli dopovedovati obi
skovalci.

“Vi ne, jaz pa.”

Gone is the face we loved so 
dear,

Silent the voice we loved to 
hear.

Too far away for sight or 
speech.

But not too far for thoughts 
to reach.

Loving memories never die,
As years roll on and days 

pass by.
Deep in our hearts memories 

are kept,
Of those we loved and will 

never forget.

To my loving husband

A million times I’ve needed 
you,

A million times I’ve cried 
If love alonei could have 

saved you,
You never would have died.

In life I’ve loved you dearly 
In death I love you still 
In my heart you hold a place 
That no one else can fill.
It broke my heart to lose you, 
But you did not go alone 
For part of me went with you 
The day God took you home.

________ ,

FRANK M. PENKO
Died Jan. 9, 1974

To my loving son 
We often think of the days 

gone by
When we were all together;
A shadow o’er our life is cast,!

A loved one gone forever. 
Within our store of memories 
You hold a place apart,
For no one else can ever be
More cherished in our hearts.

sadly missed by
Julia Kamber — wife and mother 

John — son — Irene — Daughter 
13 grandchildren — 10 great grandchildren

Cleveland, Ohio, June 2!j>, 1980


